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Byla jednou jedna kniha… a jakmile ji dočetli, zůstala smutně zastrčená v knihovně. 
Tak to ale skončit nemusí! Pošlete ji dál s www.restorio.cz.

http://www.restorio.cz


Větve na cestě se rozhrnuly a mezi nimi se vynořila nějaká po-
stava. V měsíčním světle viděli jen siluetu, ale Podkin si všiml, 
že ten kdosi je neskutečně vysoký a mohutný, větší než jakýkoli 
králík, kterého kdy viděl. Na hlavě mu rostly parohy jako jele-
novi. Takové parohy má ale jen jediná bytost. Teď už si Podkin 
byl docela jistý, že se mu to zdá.

„Hern,“ zašeptal. „Lovec Hern.“
„Ne, Pode,“ odpověděla šeptem Paz. „Tohle není bůh. Krom 

se mýlil. Ona opravdu existuje. To je nestvůra. Nestvůra z Lesa 
chmurných srdcí.“
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PROLOG

Vypráví se, že za prvních dnů přišly do Laniky bohyně Estra a Ni- 
xa a zapudily do podzemí Gormalecha – Požírače světů. Nato ce-
lou zemi naplnily životem (a smrtí, protože to byla Nixina práce): 
rostlinami a stromy, hmyzem, rybami a samozřejmě králíky.

Králíky si bohyně vyvolily, aby vládli nad zemí, aby cho-
dili a mluvili, jak to kdysi dělávali Prastaří. Daly jim oheň a pří-
střeší. Dokonce jim věnovaly dvanáct kouzelných Darů, aby byli 
v bezpečí.

Ale něco tu chybělo.
Estra si uvědomila, že život není opravdovým životem, pokud 

o něm nemůžete přemýšlet. Přemýšlet, mluvit a zpívat, předávat 
myšlenky a nápady těm, kdo přijdou po vás (až Nixa odvede svou 
práci), aby je mohli užívat, stavět na nich a přidávat k nim své vlastní.

Život, pomyslela si Bohyně, je jeden velký příběh. A potřebovala 
ho někomu vypravovat. 

Povolala tedy Klariona, aby se k nim přidal, a ten se stal 
bohem písní a příběhů. Některé králíky si vybral za své bardy 
a poskytl jim požehnání: schopnost ponořit se do říše nápa- 
dů a tvořit, kdy se jim zachtělo; hledět na svět trochu jiným způ-
sobem a viděné pak předat dál prostřednictvím slov, melodií 
nebo obrazů.
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A tak se Pět říší naplnilo písněmi, příběhy, hrami, básněmi 
a obrazy a stalo se mnohem hezčím místem.

Bardi se rozhodli, že něco takového chce oslavu (a bardi hodně 
rádi slaví), a tak se smluvili, že se každý rok sejdou v jednom údolí 
Ostrovrchů, tam, kde se Enderby setkává s Orestadem, kde se 
v jarním slunci třpytí kruh obsidiánových kamenů známý jako 
Černý monument.

Tam můžou pít, tančit, nechat si tetovat uši a především ší-
řit své příběhy a písně a dělit se o ně s ostatními bardy ze všech 
Pěti říší Laniky.

Klarionův festival: stanové městečko plné hluku a barev a pře-
devším soutěž o Pohár Nejvyššího barda. Organizovaný zmatek 
zpěvu, uměleckých výstupů a medoviny, kde se obnovují stará 
přátelství a vznikají nová. Šťastný chaos radostných oslav.

Až na tenhle konkrétní festival.
Dnes ráno se bardi probudili a zjistili, že jejich milovaný Nej-

vyšší bard v noci zemřel. Smích se změnil v slzy, zpěv vystřídaly 
žalozpěvy a ze slavnosti se stal pohřeb.

Nixa přichází pro všechny králíky a každá píseň, příběh nebo 
báseň musí skončit. Pro Nejvyššího barda čas vyprávění příběhů 
vypršel. Ostatní bardi se ale postarají, aby jeho slova zněla dál 
a v nich aby pořád žil.

Ale nejdřív je čas se rozloučit.
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Kapitola první

DÝM

„Proč pláčeš?“
Bard a jeho malý učeň Rue stojí u kruhu obsidiánových ka-

menů známých jako Černý monument a hledí dolů do údolí pl-
ného stanů, pódií a praporců. Ranní slunce se odráží od bal-
vanů z vulkanického skla, obloha je pomněnkově modrá, mezi 
květinami se míhají drobní motýlci. Vypadá to na dokonalý za-
čátek dokonalého dne.

A přesto má bard co dělat, aby se zoufale nerozvzlykal. Rty 
má stisknuté, zatíná pěsti, jeho tělo se tím úsilím doslova otřásá. 
Ale oči ho zrazují: slzy mu zmáčely tvář; stékají mu po nose 
a kapou na plášť.

„Proč jsi tak smutný?“ Rue starého králíka nikdy takhle nevi-
děl. Visí bardovi na kalhotách a sám má chuť plakat. Bard není 
mocen slova, jen ukáže dolů na festival. Měla to být oslava: kaž- 
doroční setkání bardů ze všech pěti říší, možnost vyměnit si 
nové písně, příběhy a ságy. Teď se z oslavy stal pohřeb.

Středobodem shromáždění je veliké šestiúhelníkové pó-
dium. Ještě včera večer u něj seděli a sledovali, jak účinkující 
okouzlují publikum. Teď prkna rozsekali na pohřební hranici, 
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na kterou položili tělo Nejvyššího barda zahalené do duho-
vých praporců, girland a věnců z narcisu. Pokud Rue věděl, Nej-
vyšší bard umřel během noci a všichni shromáždění ho teď  
oplakávají.

Bardi se shromáždili kolem hranice. Oblékli se do svých 
nejveselejších oděvů, přivázali si na hole barevné praporce, ně-
kteří si dokonce obarvili srst oranžovými, fialovými a jarně ze-
lenými pruhy. Takhle shora to vypadá, jako kdyby se tu srazilo 
a rozbilo několik duh a jejich střepy naplnily údolí.

Rue se na to dívá a drbe se na uchu. „Já myslel, že když ně-
kdo umře, tak se nosí černá,“ podiví se. „Vypadá to, jako kdyby 
něco slavili.“

„On… on vždycky… černou nesnášel,“ vypraví ze sebe bard, 
ale málem ho znova přemůže pláč. Dole se zablýskne, někdo za-
pálí hranici a plameny začnou olizovat hromadu dřeva. Duhové 
praporce pomalu černají a scvrkávají se. 

„A ty jsi ho tedy znal?“ ptá se Rue. Nemůže pochopit, proč 
jeho mistr tak truchlí po někom, koho viděli jen na pódiu.

„Znal… dobře,“ vypraví ze sebe bard.
Z hranice teď stoupá dým. Dřevo proložili kadidlem a by-

linami. I tady nahoře cítí Rue náznak té vůně: pačuli a levan-
dule. Sladký bílý kouř stoupá a vánek ho odnáší.

„Tak proč nejsme tam dole mezi ostatními?“ Bard ho vytáhl 
hned za úsvitu z postele a Rue se těšil na další den, kdy si užije 
slavnost. Připadalo mu nefér, že o ni přijdou, i když je tohle tak 
smutná záležitost.

„Proto,“ odpoví stručně bard. Vztáhne ruku, jako by se chtěl 
dotknout dýmu, který se lenivě vine z údolí. Rueovi se zdá, že 
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ho zaslechl šeptat „sbohem“. Pak se bard obrátí a odchází, Ruea 
táhne s sebou.

Celé dopoledne kráčejí na východ po hřebeni hor a bard drží tak 
rychlé tempo, že Rue lapá po dechu. Králíček má spoustu otázek, 
ale nemá čas je položit (a má podezření, že přesně proto bard tak 
spěchá). Bublají v něm tak, že musí při chůzi hopsat a poskako-
vat. Když bard konečně udělá přestávku, aby si odpočinuli, vyrazí 
z Ruea jedna přes druhou, jako když překypí konvice.

„A jak to, že jsi znal Nejvyššího barda? Jak vlastně umřel? Proč 
jsme museli odejít tak brzo? Má to něco společného s tvým oprav-
dickým jménem? Jak se vlastně doopravdy jmenuješ? Proč mi to 
nechceš říct? A kam teď jdeme?“

Bard se sveze na zem. Natáhne si nohy, zasténá, pak ulehne 
na záda do měkkého vřesu a hledí vzhůru na nekonečnou, čistě 
modrou oblohu.

„Ty si mě nevšímáš? Proč si mě nevšímáš? Protože se moc ptám? 
Je to tak? Je?“

Bard dál mlčí, ale poklepe na zem vedle sebe. Rue s povzde-
chem pustí hůl a batoh a lehne si vedle svého mistra.

„Když ti řeknu, proč jsme museli odejít, slíbíš mi, že budeš pět 
minut mlčet?“ zeptá se bard. Rue si uvědomí, že bardův hlas zní 
napjatě a trochu ochraptěle.

„Pokusím se,“ odpoví Rue.
„Jak jsem říkal, Nejvyššího barda jsem znal dobře. Když jsem 

byl mladší. Kdysi pro mě byl něco jako otec. Když zemřel můj 
vlastní otec, byl jsem ještě hodně malinký.“
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„Jak umřel?“ zeptá se Rue, pak se kousne do jazyka a jen doufá, 
že nepřerušil ten proud informací, kterého se konečně dočkal.

„To tě nemusí zajímat,“ odpoví bard. „Ale Nejvyšší bard – 
i když tenkrát to byl jen obyčejný bard – mě vychoval a naučil mě 
všechno, co umím. Strašně rád bych byl tam dole u hranice, zpí-
val písně a vyprávěl o něm příběhy. Ale je to příliš nebezpečné.“

„Nebezpečné?“ Rue se posadí a vytřeští na mistra oči. „Mys-
líš ten oheň, pačuli a to všechno?“

„Ne,“ zavrtí hlavou bard. „Je to nebezpečné proto, že mě hle-
dají. Hledají mě zlí tvorové. Proto musím pořád nosit kápi. A proto 
nikomu nemůžu říct, kdo jsem.“

„Proč tě hledají? Co jsi udělal?“ Rue si nemůže pomoct – 
do hlasu se mu vkrádá poťouchlé nadšení.

„Nic tak moc zajímavého,“ odpoví bard. „Jen jsem vyprávěl ne-
správný příběh nesprávným lidem, to je všechno.“

„A ti, co tě hledají, nosí černé pláště?“ zeptá se Rue. „A pod 
nimi meče?“

„Mohli by,“ kývne bard. Natáhne se a stiskne Rueovi paži. 
„Proč? Viděl jsi někoho takového? Někdo nás sledoval na festivalu?“

„Ne,“ zavrtí hlavou Rue. „Na festivalu ne.“
„Takže sis to jenom představoval,“ oddechne si bard.
„Ani ne,“ odpoví Rue. Zvedne prst a ukáže do kopců tím 

směrem, odkud přišli. „Támhle je jeden takový a kouká na nás.“
„Cože?!“ Bard vyskočí a zadívá se na západ, kde skutečně asi 

padesát metrů od nich bez hnutí stojí osamělá postava. Osoba 
v černém rouchu, jejíž plášť s kápí se lehce vlní ve vánku. Bard 
zahlédne pochvu s mečem a šedou tlapku, která lehce spočívá na  
jílci.
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„U fousků!“ zakleje a popadne batoh a hůl. Obrátí se k vý-
chodu, ale tam – přímo na stezce před nimi – stojí dvě další po- 
dobné postavy. Nikudy se nedá uniknout. Po obou stranách 
jsou jen příkré srázy, kde by rychle zakopl a  stejně by ho  
chytili.

„Jsme v pasti, co?“ vydechne Rue a ret se mu začne chvět.
Bard odpoví jen: „Je mi líto.“ Znovu se sveze na zem a čeká 

na neodvratný příchod těch cizinců.

Bard sedí mezi křídovými skalami a vřesem, poslouchá zvolna 
se přibližující kroky svých vrahů a rozhlíží se po tom úžasném 
výhledu. Tady nahoře na hřebeni Ostrovrchů je vidět Les chmur-
ných srdcí od obzoru k obzoru, nepřerušovaný oceán zeleného 
listí ve všech možných odstínech.

Zvláštní, myslí si. Téhle chvíle jsem se bál víc než rok. Ale když při-
šla, vlastně mi to ani nevadí.

A je to pravda – cítí se docela klidný. Za chvíli se stane ta 
nejhorší věc, jakou si lze představit, a on s tím nemůže nic dě-
lat. Všechny obavy, strach a napětí skončily. Samozřejmě že mu 
budou chybět jeho přátelé: malý Rue i sestra a bratr.

Podkin. Tak ho přece jen už neuvidí. Vážně měl zůstat v Trn-
kové noře ještě chvíli. Měl ho pevněji obejmout, když odcházel…

Ale ani s tím teď nemůže nic dělat.
Znovu se zadívá na les. Kolik času tam strávil, kolik dob-

rodružství prožil. A za chvíli ho tady zabijí, a přitom dole pod 
těmi listy a větvemi, v chladné mechové temnotě lesního světa, 
půjde život dál jako předtím.
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Bard povzdechne, uchopí Rueovu ruku do  své a  pevně 
stiskne. Vrazi v pláštích už jsou tady. Kroky se zastaví a Rue 
překvapeně vyjekne.

„Koukni!“ ukáže. „Mají masky z kostí! Jsou to kostečnice 
jako Zarza z toho příběhu, co jsi mi vyprávěl?“

Bard vzhlédne ke třem postavám, které ho obestoupily. Mají 
dlouhá černá roucha a pláště s kápí. Pod kápěmi se sluneční 
světlo odráží od leštěných kostí s vyřezávanými smyčkami, spi-
rálami a runami. Z děr v maskách ho sledují tři páry očí: chlad-
ných, vyrovnaných, bez emocí.

„Ano,“ kývne bard. „Jsou to kostečnice. Ale nemusíš z toho 
být zase tak moc nadšený. Koneckonců mě přišly zabít.“

Jedna z postav sáhne pod plášť. Klid, který bard pociťoval 
ještě před chvilkou, se náhle rozplyne.

„Počkej,“ řekne. „Než to uděláš – prosím, ať to ten chlapec 
nevidí. A ve vaku mám pár drahokamů. Jsou vaše, když ho místo 
mě odvedete zpátky na festival… však víte… potom… a najdete 
někoho, kdo by se o něj postaral. Víte, je to můj učeň. Potřebuje 
studovat naše umění…“

„Já jsem tvůj učeň?“ Rue div nevyskočí z kožíšku. Bard si 
uvědomí, že králíčkovi ještě neřekl o své debatě s Nejvyšším bar-
dem. Nejspíš se o tom měl zmínit. Ale ten pohřeb…

„Vypij to,“ vyzve ho kostečnice a zpod pláště místo oče-
kávaného nože vytáhne lahvičku. „S učněm si starosti nedě- 
lej.“

„Jed?“ podiví se bard. „Myslel jsem, že to je spíš styl Stíno-
vých klanů z Vykotlanin. To už nepoužíváte dýky?“

„Vypij to,“ zopakuje kostečnice.
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Bard lahvičku odzátkuje a přičichne k ní. Kozlík, náznak 
máku. Je to cítit spíš jako nápoj na spaní než něco smrtícího.

„Nedělej to!“ vykřikne Rue s uslzenýma očima. Bard mu po-
loží ruku na rameno.

„Klid,“ řekne. „Jestli jsem se za svůj život něco naučil, tak 
to, že se nikdy nemáš přít se třemi smrtelně nebezpečnými za-
bijáky, kteří tě můžou rozsekat na dvacet kousků dřív, než sta-
číš mrknout.“

A než ho Rue může zastavit, nalije směs do sebe. Chutná to 
trpce, ústa mu znecitliví. Ještě rozezná nejasný náznak magnolie 
nebo snad levandule…

… a pak už nic.
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Kapitola druhá

PÁTEŘNÍK

První věc, kterou bard vnímá, je lehké pohupování, tu a tam pře-
rušované nepříjemným nadskočením. Leží na zádech, pod sebou 
má nějaké tvrdé dřevo a připadá mu, jako by mu někdo vycpal 
hlavu angorskou vlnou.

Slyší pomalé skřípání dřeva o dřevo a škrábání zvířecích tlapek 
o udusanou zem. Někde opodál se ozývá šustění rákosí, houkavé 
volání bahenních ptáků – nejspíš lysek – a vysoké tóny bzučení 
všudypřítomného hejna komárů.

Takže ještě nejsem mrtvý, pomyslí si. Ale jsem na voze. Někam mě 
berou s sebou.

Má dost přesnou představu, kam to asi bude, a otevře jedno 
oko, aby se o tom přesvědčil. Vidí sice trochu rozmazaně, ale přesto 
rozezná Rueovu postavičku – sedí a pevně svírá plášť –, boky vozu 
a několik siluet, což budou pravděpodobně kostečnice. Nad se-
bou má široké, růžově zbarvené nebe. Slunce právě začíná za- 
padat.

„Ty jsi vzhůru!“ vyjekne Rue a div mu neskočí na hruď.
„Jsi v pořádku?“ vypraví ze sebe bard, ale jeho slova jsou ne-

zřetelná a slévají se. „Neublížily ti?“
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„Ne, neublížily. Nic mi není. Sestry se ke mně chovaly docela 
hezky. Všichni jsme tě nesli ze svahu dolů a pak našly jednoho 
sedláka, co měl vůz, a přesvědčily ho, aby nás svezl. Myslím, že 
brečel a možná se i trošku počůral. Vezou nás do –“

„Páteřníku,“ dokončí místo Ruea větu bard. Páteřník. Chrá-
mová nora kostečnic. Rozhodně to není místo, které by si bard kdy 
přál vidět. Nezabily ho hned, vezou ho k sobě do chrámu, aby to 
provedly pořádně.

Jedna z kostečnic se k němu přiblíží, jako kdyby chtěla jeho 
obavy potvrdit, a pohlédne na něj shora skrz otvory v masce.

„Proč jste mě musely uspat?“ zeptá se bard. „Nebránil bych se.“
„Pro jistotu,“ odpoví kostečnice. „Nebylo vůbec snadné tě 

najít.“
„Mého učně jste neuspali.“
„Je to hodný králík,“ řekne. Natáhne ruku, pocuchá Rue-

ovi uši a on se na ni usměje. Lasičko jedna zrádcovská, pomyslí si  
bard.

„Už jsme skoro na místě,“ pokračuje kostečnice. „Měl by ses 
zkusit posadit.“

S trochou pomoci se bard dokáže zvednout. Hlava i zrak se 
mu postupně vyjasňují, takže rozezná povoz, roztřeseného sed-
láka na kozlíku i dvě hnědé krysy, které vůz táhnou po úzké cestě. 
Po obou stranách se do dálky prostírají močály a před nimi je 
mezi rákosím vidět mohutný kamenný hřbet. Nahoře má roze-
klaný hřeben ostrých špiček, které vypadají jako páteř obrovské 
padlé obludy. Bard ví, že pod hřebenem leží místo, kde kostečnice 
po celá staletí žijí, cvičí se a uctívají Bohyni. Při tom pohledu se 
mu útroby sevřou strachem.
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„Když jste mě už chytily,“ dokáže ze sebe vypravit, „nemohly 
byste mi říct, kdo vám zaplatil za mou smrt? Mám dost jasnou 
představu, ale rád bych si byl jistý.“

„To se brzo dozvíš,“ odpoví kostečnice. Vrátí se ke svým sest-
rám a nechá barda, aby sledoval, jak se Páteřník přibližuje.

Vůz zastaví před branami a bard s Ruem sestoupí. Vyděšený sed-
lák ujíždí pryč tak rychle, jak jen jeho krysy dokážou běžet. Bard 
i Rue se až zajíknou při pohledu na dvě obrovské sochy po obou 
stranách dvoukřídlé brány, vytesané ze žulové skály. I přes vše-
chen strach, že ho zabijí, dělá tenhle pohled na barda dojem.

Socha nalevo je půvabná králice v dlouhém rouchu ozdobe-
ném pásem z lebek. V jedné ruce drží luk, druhá spočívá u boku 
na toulci se šípy. „Nixa,“ ukáže na ni bard. „Bohyně smrti a ses-
tra Estry. Kostečnice ji uctívají.“

„A kdo je ta druhá?“ zeptá se Rue. Socha napravo předsta-
vuje králici v masce, která drží obouruční meč s podivnou čepelí 
prohnutou směrem dozadu.

„To bude Cero,“ odpoví bard. „První kostečnice. Byla to prin-
cezna a měla se proti své vůli provdat za prince ze sousední nory. 
Ale šlo o past. Když její rod pozval budoucího ženicha a jeho ro-
dinu do svého veledoupěte, cizí králíci tasili zbraně, místní poza-
bíjeli a ukradli jejich poklady.“

„A ona umřela?“ zajímá se Rue.
„Ne, přežila. Ale byla jediná. Odešla odtamtud a naučila se 

bojovat. Hodně dobře bojovat.“
„A pomstila se tomu hnusnému ženichovi?“
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„To bych řekl,“ kývne bard. „Rozsekala celou jeho noru 
na kousky tak malinké, že je museli pohřbívat ve vědrech. Vy-
práví se, že Nixa to celé viděla a udělalo to na ni takový dojem, 
až Cero vyzvala, ať přijde sem a cvičí další sobě podobné králice, 
které by se staly služebnicemi Bohyně. Jednou ti ten příběh budu 
vypravovat pořádně.“ Bard hlasitě polkne a pak dodá: „Doufám.“

Dvě kostečnice položí ruce bardovi na ramena a vedou ho vpřed. 
Třetí mávne směrem k bráně a na ten signál se brána se skřípě-
ním začne otevírat. Pod chladným kamenným pohledem Nixy 
a její služebnice ho vedou do chrámu.

Když vejdou dovnitř, Rue zalapá po dechu. Malý králíček ještě 
nikdy neviděl takhle obrovskou stavbu, a z takového množství 
kamene už vůbec ne.

Hned za branou se otevírá široký vstupní tunel vysekaný 
v žule, podlaha je z leštěného mramoru. Na stěnách visí olejové 
lampy, takže všechno září mnohem jasněji než ve většině králi-
čích nor. Strop je hodně vysoký a vytvarovaný do oblouků a že-
ber. Motiv lebky se tu na bardův vkus opakuje až příliš často. 
Všude jsou rozvěšeny černobílé gobelíny a na nich jsou zobrazeny 
scény, kde Nyxa bere někomu život. Většinou lukem, ale někdy 
i mečem, nožem, sekerou… dokonce vidlemi. Bard se začíná ne-
ovladatelně potit.

„Koukej, to je kostečnic!“ šeptá Rue. Bard si jich také všiml, 
ačkoli z toho není tak nadšený jako jeho učeň. Maskované sestry 
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v dlouhých rouchách jsou všude. Pohybují se po lesklé podlaze 
tiše jako krasobruslařky. Jejich roucha jsou černá nebo šedá, ně-
která se stříbrným lemem. Je tu dokonce i pár králic v bílém a bez  
masky. 

„Kdo je tohle?“ vyptává se Rue, který na to všechno nedo-
káže nezírat.

„Novicky,“ odpoví bard. „Ty, které právě vstoupily do řádu. 
Ještě si nevysloužily masky.“

„Na to, že jsi tady dosud nebyl, toho o nás dost víš,“ podotkne 
jedna z kostečnic, kráčející za ním. Bard ztěžka polkne.

„Mám s vaším řádem nějaké zkušenosti,“ vysvětlí. „Tedy jen 
dobré,“ dodá spěšně.

„Co je to támhle v té místnosti?“ vyzvídá Rue. Obloukovým 
průchodem ukazuje do síně, v níž jako by byly navršeny vysoké 
hromady hlíny.

„To jsou termitiště,“ odpoví jedna z průvodkyň.
„Termiti?“ opakuje Rue. Zastaví se a vteřinu na to fascinovaně 

kouká, než ho jedna sestra postrčí, aby šel dál.
„Kostečnice musejí každý den něco zabít, pamatuješ?“ připo-

mene mu bard. „Patří to k jejich tradici. Nosí s sebou sáčky s hmy-
zem, takže to nemusí vždycky být králík.“

Oba dva, bard i Rue, sjedou pohledem kostečnicím k pasu. 
Vedle pochvy s mečem tam vždy visí kožený váček. Rue si přeje 
vidět některou z nich zabíjet brouka. Ale bard doufá, že už mají 
dnešní zabíjení odbyté. 

„Síň zkoušek,“ ukáže jedna z průvodkyň. Bard a Rue vstoupí 
do veliké kruhové síně, jejíž strop tvoří holý nerovný kámen sa-
motné hory. Zvednou hlavy. Místnost osvětluje obrovský lustr 
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a po stěnách skáčou a překrývají se ostré hranaté stíny – klikaté 
obrazce temnoty.

Síň kolem dokola lemují sloupy a mezi nimi jsou od stropu až 
k zemi rozvěšeny další černobílé gobelíny. Na každém z nich se 
znova a znova opakuje lebce podobná maska kostečnic. Při bliž-
ším pohledu si ovšem bard uvědomí, že se obrazce na maskách 
od sebe trochu liší.

Projdou kolem hluboké jámy v  leštěné mramorové pod-
laze. Bard nahlédne dovnitř a vidí, že dno je zasypané kostmi, 
a na jedné stěně spatří i mříž nějaké klece. Na vteřinu je si jistý, 
že za ní zahlédl lesknoucí se oči a zaslechl tichý sykavý zvuk, ale 
když se podívá znova, je to pryč.

Napůl čeká, že ho každou chvilku někdo zezadu postrčí a shodí 
dolů do jámy – jako večeři pro polohladovou obří lasičku nebo 
hranostaje, kterého tam nejspíš chovají –, ale vedou ho dál, až 
na druhý konec síně. Tam, zčásti zahalený stíny, stojí vyvýšený 
trůn ozdobený vyřezávanými lebkami všech velikostí. Na něm 
sedí kostečnice – stará, v černém rouchu s šarlatovým lemem. 
Masku má skoro úplně pokrytou stříbrnými obrazci. Na čele jí 
září jediný červený rubín a oči pod maskou jsou chladně, ledově 
modré. Aniž by jedinkrát mrkla, sleduje, jak k ní přivádějí barda  
a Ruea.

„Nejspíš by byl dobrý nápad pokleknout,“ zašeptá bard Rue-
ovi. Oba se svezou na kolena a čekají, až kostečnice na trůnu pro- 
mluví.

„Ty jsi Potulný vlk,“ řekne konečně. Je to prohlášení, nikoli 
otázka. Její hlas se chvěje stářím, ale je z něj dosud cítit síla.

„Ano, madam,“ odpoví bard a skloní hlavu v kápi.
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„Nejsem madam,“ opraví ho kostečnice. „Jsem Matka předsta-
vená. Ale můžeš mě oslovovat mým oficiálním jménem – Sythika.“ 
Prstem pokrytým bílou srstí ukáže na Ruea. „Kdo je tohle?“

„Můj učeň, mad-Sythiko,“ odpoví bard. „S tou věcí nemá nic 
společného, takže byste ho možná mohly nechat odejít?“

„To víme.“ Sythika se znovu obrátí na barda. „Je ti známo, že 
nám nabídli odměnu za tvou smrt?“

„Je.“ Bard ztěžka polkne a vzpomene si na lasiččí jámu za se-
bou. Napadne ho, jak bolestivé asi je být sežrán zaživa.

„A víš, co jsi udělal, že sis tím vysloužil něco takového?“
„Myslím, že ano,“ odpoví bard. „Vyprávěl jsem nesprávný pří-

běh v nesprávné noře, že je to tak?“
„To ano,“ kývne Sythika. „Ve Zlatoříčce. A navíc na svatbě 

náčelníka. A v tom příběhu byla zmínka o nás, že?“
Bard sebou cukne. „Váš řád v tom malou roli hrál, ano.“
Sythika kývne. „Z toho důvodu jsme se rozhodly tě nepopra-

vit.“ Bardovi se málem zastaví srdce, dokud si ho Sythika nezměří 
chladným pohledem a nedodá: „Zatím.“

„Zatím?“ zopakuje bard tázavě.
„Ano,“ kývne Sythika. „Přejeme si slyšet ten příběh, kvůli kte-

rému někomu stálo za to zaplatit za tvou hlavu. Budeš nám ho vy-
právět přesně tak, jak jsi ho vyprávěl králíkům ve Zlatoříčce. My 
samy posoudíme, zda je dostatečně urážlivý na to, abys za něj za-
sloužil smrt, a pokud to bude bohyně Nixa požadovat, pak zemřeš.“

„A když se jí ten příběh bude líbit?“
„Pak budeš možná volný.“
Bard si odkašle a chce začít mluvit, ale Sythika mávne na kos-

tečnice stojící za ním. Ty ho z kleku zase zvednou na nohy.
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„Vystoupíš ráno,“ řekne Sythika. „Do té doby jste našimi 
hosty.“

„To je hezké,“ prohlásí Rue, když je kostečnice odvádějí ze 
síně ven. „Ještě nikdy jsem nebyl ničí host.“

„Jenže ona tím ‚host‘ myslela spíš ‚vězeň‘,“ vysvětlí bard, ale ni- 
jak zvlášť špatný pocit z toho nemá. Nejenže dostal šanci zachrá-
nit si život, ale navíc tím, že bude vyprávět příběh.

A vyprávět příběhy on umí.
Odvedou je ze síně do postranní nory, do prosté cely. Jsou tu 

holé kamenné stěny, dvě dřevěná lůžka, mycí stolek a na stole 
prostá večeře, salátové listy a nakrájená mrkev. Zatímco se po cele 
rozhlížejí, kostečnice odejdou a zavřou za sebou dveře. Ozve se 
hlasité cvaknutí zámku.

Vězni.
Rue popadne hrst salátu, nacpe si ho do pusy a začne žvýkat. 

Přitom se vyptává, až mu kousky napůl rozžvýkaného salátu pa-
dají na hruď. „Oni tě vážně zabijí? Co za příběh jsi to vyprávěl? 
A nesetkal se Podkin s králíkem ze Zlatoříčky?“

„S Večem,“ kývne bard. Poslední příběh, který Rueovi vyprá-
věl, byl o tom, jak Podkin zachránil posvátné kladivo z Jablečna 
a cestou se setkal s několika novými postavami: s kostečnicí Zarzou, 
s bardem Jarou a s Večem – králíkem z nejbohatší nory v Gotlandu. 

„Ano, s tím,“ kývne Rue. „Ten tvůj příběh, ten byl o něm? To 
muselo králíky ze Zlatoříčky vážně hodně naštvat, když tě kvůli 
tomu chtějí zabít. Co jim u Bohyně mohlo tak vadit na příběhu? 
Příběhy přece mají být zábava.“

„Některé příběhy se vyprávějí pro zábavu,“ opraví ho bard. 
„Některé příběhy se vyprávějí pro poučení. Některé se vyprávějí 
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proto, aby se posluchači zamysleli. A některé… některé se vyprá-
vějí, aby posluchači poznali pravdu. A pravdu ne každý rád slyší.“

Rue se zamračí a hodlá spustit další salvu otázek. Ale bard 
už přistoupil k jednomu z lehátek. Hlavu ještě nemá po uspáva-
cím nápoji úplně jasnou. A teď, když se jeho smrt prozatím od-
kládá, má pocit, jako by měl kosti těžké jako ta žula kolem. Sveze 
se na lůžko a během pár vteřin spí, a ani tahání za vousy a cvrn-
kání do uší ho neprobudí.

Několik hodin nato se s hlasitým cvaknutím otevřou dveře cely 
a dovnitř přispěchají dvě novicky v bílých rouchách. Dolijí olej 
do lamp, postaví na mycí stolek džbány s vodou a na stole ne-
chají ovesnou kaši k snídani. Než Rue pořádně otevře oči, jsou 
zase pryč. Vykoukne ze zamotaného hnízda přikrývek a zjistí, 
že bard už je vzhůru. Sedí se zkříženýma nohama a zavřenýma 
očima na svém lehátku.

„No to je dost, že ses vzbudil,“ řekne bard. „Dej si kaši. Čeká 
nás dlouhý den.“

„Co to děláš?“ zeptá se Rue, zívne a pokusí se vyhrabat. Mít 
pro sebe celou postel, kde není ani jeden bratr, to je pro něj lu-
xus, kterého se ještě nechce vzdát.

„Rozplétám příběh,“ odpoví bard, stále se zavřenýma očima. 
„Mám ho smotaný v paměťové noře, a než ho budu vyprávět, mu-
sím ho srovnat.“

Rue si vzpomene, že o paměťové noře mluvil Jara, bard z toho 
posledního vyprávění. Ukládal si tam všechny své příběhy a básně.

„To jsi ještě nikdy nedělal!“
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„Taky jsem si ještě nikdy nemusel příběhem zachraňovat 
život,“ odpoví bard. „Přinejmenším ne od té nepříjemné udá-
losti s obřími králíky v Orestadu.“ Otevře jedno oko a podívá se 
na Ruea. „Nikdy obřímu králíkovi nevypravuj ten příběh o fazoli 
a králici Jen. To vím z vlastní nepříjemné zkušenosti.“

Rue má právě tak čas spořádat misku ovesné kaše, než se 
znovu otevřou dveře cely. Tentokrát se objeví tři maskované kos-
tečnice, připravené doprovodit je zpátky do síně.

„Tak, jdeme na to!“ prohlásí bard a seskočí z postele. Oči mu 
září jasnou zelení a Rue si všimne, že si čerstvě obarvil modré 
spirály v srsti. On se na to těší, uvědomí si králíček. On se vůbec ne-
bojí! Rue sám je vyděšený, a přitom jemu o život nejde.

Rue pohlédne na svého mistra s novým obdivem. Vyjde za ním 
z cely do tunelu.

Síň zkoušek se přes noc změnila. Stojí tu teď řady lavic, takže 
se ze síně stalo cosi jako amfiteátr. Sedí na nich řady kostečnic, 
všechny chladné a bez hnutí jako sochy. Rue odhaduje, že jich 
můžou být tak tři stovky, možná víc. Nejspíš jde o úplně všechny 
obyvatelky Páteřníku. Je jich dost, aby dokázaly pozabíjet krá-
líky z celých Pěti říší. 

Uprostřed síně stojí vyvýšené dřevěné pódium, odkud může 
bard vyprávět svůj příběh. Rue si všimne, že zadní strana stu-
pínku je obrácená k jámě, odkud je slyšet hryzání a kvíkání. To 
nevypadá dobře, pomyslí si Rue, ale bard si toho zřejmě nevšímá. 
Vystoupí na pódium, hrdě se narovná, rozhlédne se po publiku 
a usměje se.



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Podkin a nestvůry z Lesa
chmurných srdcí. 
Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


